
•MONEDA

MONEDA, del 11. monéta ‘sobrenom que els ro- manfpal ‘garbell’, derivats de l’arrel nJjl ‘garbellar*. Per 
mans donaven a la deessa Juno’, ‘seca instal·lada en el als detalls de documentació i evolució fonètica, veg. el 
•témple de Juno, on els romans fabricaven moneda’, meu article del B D C  xxiv, 34, reproduït en E n tre D L  
‘moneda’. □  l . a d o c .\ orígens.* ra , 112-3; per a la -r-< -/-, E n tr e D L  m , 167.

« --- d ixeren  q u e  vó s  éretz hom icida —  e  q u e  avíetz  3
feita m o n e d a  falsa, e que avíetz malmès del bispat ben M on fla in a , m o n f lu t, V. m o fa  (i cf. so fra ja ) M on -  
la  meitat», carta al bisbe d’Urgell del seu enviat el ri- g er , m on geria , m on gessa , m o n g e t, m o n g e ta , m on geta -  
bagorçà B. de Lliri, c, 1251 (PPujol, D o c . V g . U rg ., d a , m o n g e ta m , m o n g e ta r, m o n g e tera , m o n g e tó , m o n g t,
16.18). En Llull apareix algun cop amb un valor sem- m on g ia , m o n g il, m on gin a , m o n g iu , m o n g lv o l, V. m on- 
blant al de ‘diners’ (fr. ant. m o n e ie  >  angl. m o n e y ): to j 0 M o n ia l, barbarisme del baix-llatí gal·licà per m o-  
«un jueu, per sa gran riquea, me da tort e-m demana nacal: no existeix un 11. m o n ia lis . 
més m o n e d a  que yo no puria haver; e havem pledejat
longament amdós, e cor yo no só tant bé aparellat de MONIATO, pres del cast. b o n ia to , igual sign., 
donar gran salari al jutje ni al meu avocat com ell, per mot que apareix a les Antilles ja a primers del S. xvi, 
açò no pusc atrobar dret --- gran honta com per defa-*3 però és d’origen no establert i és ben incért que sigui 
lliment de m o n e d a  és mon dret perit —-», B lan q . (N C l. indígena americà. □  l .a d o c .: cast. b o n ia to  adj. 1516; 
li, 229.6,229.11); el mateix quasi en OPou: «prestar substantiu 1537; en català, 1868 (S L itC o s ta  en una 
m o n e d a  a algú», «lo qui per m o n ed a  tracta la pau; forma artificiosa m o n ia t). Veg. D C E C /D E C H  (BU- 
emptus pacificator», «lo qui per m o n e d a  dóna lo vot NIATO). Bastant popularitzat a les Illes, on tenen 
o afavorex: emptus suffragator», «manllevar m o n ed a  20 curs en el camp formes alterades: a Menorca m oniacos  
de algú», «archimesa --- los secrets los caxonets --- o m u y à k u s  (oïts tots dos a Alaior, 1964), segurament 
lo lloc de tenir m o n e d a »  (T b P u ., 115, 134, 134, 114, per contaminació de pa taca  variant de p a ta ta ; a Ma- 
114). nacor dirien m o n e is  segons A lc M , per adaptació a m o-

«Ligà-ls molt bé, e prengueren la adzembla, que era n e i(a ) ‘mona’: el que jo hi vaig sentir (a Sòn Cerve- 
carregada de m o n ed a  e de joyes de molta vàlua, e tira- ra, 1963) és m on à is  (adaptació a a is = a lls? ). 
ren la via de la ciutat», JoMartorell (Ag. i, 327). M o- Deriv.: M o n ia te ra ; m onia terar. 
n eda  b lanca, de plata, oposada a la d’or: «lo portà dins
una tenda hon hi havia un gran munt de dobles d’or, M on icaco  no és mot català, sinó cast., tret d’un djc- 
e altre de ducats, e altre de m o n e d a  b lanca, e un altre cionari castellà per un lèxic sense valor que estranya- 
munt de vexella d’argent --- —que-t prec que pren- 30 ment citen encara alguns lexicògrafs. ’ 
gúes tot lo que vulles - - » e n  el T ira n t de Galba (Ag. ,
m , 314) i en el de JoMartorell (i, 201). M o n ic ió , V. am o n esta r

Deriv.: M o n ed a r  [1285], M o n e d a tg e  [1296]. M o ­
n ed er , nom personal [Ss. xm -xiv]; tant m o n e d ero  M o n ilifo rm e , compost savi del 11. m o n ile*  co lla r’; no 
com el catalanitzat m o n e d e r  són castellanismes intole- 33 s’ha usat un,cat. m o n il ni cosa semblant, si no és algun 
rables i inútils (que a tort sembla voler defensar A lè M )  barbarisme sacristanesc. -
en lloc de p o r ta m o n ed e s . M o n ed er ia  [1315]. M o n eta r i
[Belv.]. + M o n e ta l terme de numismàtica i teoria ban- M o n im e n t, V. m o n u m e n t M o n in a , V. m o n a  M o-  
rària. M o n e titz a r , m o n e titza c ió . D e sm o n e titza r . R em o - n ip o d i, -pod ia r , -p o li, V. m o n o p o li  (M O N J O )  M o-  
n e titza r . A m o n ed a r . A m o n e d a t. A m o n e d a m e n t. M o- 40 n ir , V. am o n esta r  M o n ism e , V. m o n jo  M o n íss im , 
n issos  adopció humorística de l’angl. m o n e y  (no ben castellanisme intolerable M o n isso s , V. m o n ed a  M o-  
murriesca, tanmateix veg. Givanel, B D C  vn, 43). n is ta , V. m o n jo  •

* N ’hi deu haver algun exemple en docs. del se­
gle x ii, però aprofito l ’ocasió per assenyalar que és MÒNITA. Sobre l’etimologia ja s’ha dit l’essencial a 
falsa la lectura de m o n e d e  (amb -e inexplicable) que 43 A M O N E S T A R  (vol. i, 287*59). Suplementem. □  l . a 
cregué fer PPujol (D o c V g U rg ., 6.10) en un doc. de do c .: ‘Habilitat, seny’: «--- ab la sua m ò n ita  catala- 
Segarra del S. xíi: en lloc d ’això cal llegir «xxviii na», doc. de 1811 (B A B L  vi, 486). ‘Habilitat calcula-
oveiles, cobre-les e n o (n ) n e  d é  neguna ad A. Ne- da’: «Aconsellat per la enveja y la gelosia, vaig voler
bot —», amb d é  subjuntiu ‘doni’. desfogar-me contra’l meu company — aquest tema

30 que, presentat ab m ò n ita , podia donar-me alguna ven- 
M o n ei, m on e ia , m on e iada , m o n e ier , m o n e ier ia , m o - tat ja mal emprès no serví sinó per a posar al désco- 

n e io ,m o n e ja r ,V .m o n a  M o n er , V. m o ld re , m on a  ‘si- bert ma poca trassa», MmVayreda (Puny.x, * iv ,  93 
mi’ i m u n d  M on eria , V. m on a  M o n es ta c ió , m o- (77)); «I si és això, què hem de fer? —preguntà ella, 
n esta r, V. am o n esta r  M o n e s tir , m o n e s tre ll, V. m o n jo  no sense confusió. —Esperar, esperar i tenir m ò n ita ;  
M o n e t, V. m o n a  M o n e ta r i, m o n e titza c ió , m o n e tit-  33 que fins ara no n’hem tingut gaire... El que és tu...», 
z*r/V. m o n e d a  M o n eu , V. m on a  Puig i Ferrater (C erc le  M àgic, 571); «Fer-los badallar

de misèria sens qu’ho coneguin — vet aquí la m ò n ita  
■ MONFARA, ‘espècie de garbell’ usat a la zona va- d’un sereno que s’estimi l ’uniforme», EmVilanova,
lendana de l ’Albufera i la Ribera Baixa, i el diminu- E n tr e  P am ., 107.
tiu m anfàreta , vénen de l’àr. m unfral i la seva variant *o M o n ito r  (allí 287*58) a l ’Albufera és ‘el qui es cui-
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